




Armbanduhr

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sicherheitshinweise
WARNUNG!

Verletzungsgefahr! 
Bitte lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam durch 
und befolgen Sie alle angeführten Hinweise. So 
gewährleisten Sie einen zuverlässigen Betrieb. 
Bewahren Sie die Ver packung und die Bedie-
nungsanleitung gut auf, um sie bei einer Veräu-
ßerung der Uhr dem neuen Besitzer weiterge-
ben zu können. Diese Anleitung können Sie 
auch im Internet auf unserer Homepage als PDF 
Datei herunterladen.

• Die Uhr kann von Kindern ab 14 
Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten phy-
si schen, sensorischen oder men-
ta len Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des siche-
 ren Gebrauchs der Uhr unterwie-
 sen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit der Uhr 
spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

• Verwenden Sie die Uhr nur wie in der Anlei-

tung beschrieben, für Schäden aus nicht be-
stimmungsgemäßen Gebrauch kann keine 
Haftung übernommen werden.

• Die Uhr vor extremer Hitze, Sonnenlicht und 
Staub sowie vor Ma gnetfeldern, Chemikalien 
und mechanischem Abrieb schützen.

• Uhr nicht in unmittelbare Nähe von off enen 
Flammen wie z. B. Kerzen bringen.

• Achten Sie stets darauf, dass die Krone einge-
drückt ist.

• Lassen Sie die Uhr nicht fallen und  setzen Sie 
sie keinen starken Schlägen aus. Üben Sie kei-
nen Druck auf die  Anzeige/das Uhrglas aus.

Batteriebetrieb
WARNUNG!

Verletzungsgefahr! 
Ihre Uhr wird mit einer LR626 Knopf batterie be-
trieben.  Nachstehend fi nden Sie einige Hinwei-
se zum Umgang mit der Batterie:
• Ersetzen Sie die Batterie nur durch gleichwer-

tige Batterie typen.
• Beachten Sie beim Einlegen der  Batterie die 

richtige Polarität.
• Achtung! Explosionsgefahr bei unsach-

gemäßem Auswechseln der  Batterie.
• Batterien sollten nicht extremer Hitze ausge-

setzt werden, wie Sonnenlicht, Feuer oder 
Ähnlichem.

• Batterien dürfen nicht geladen oder mit an-
deren Mitteln reaktiviert, nicht auseinander-
genommen, in Feuer geworfen oder kurzge-
schlossen werden.

• Batterie nicht einnehmen, Verbrennungs-
gefahr durch  gefährliche Stoff e.

• Dieses Produkt enthält Knopfzellen. Wenn 
die Knopfzelle  verschluckt wird, können 
schwere innere Verbrennungen  innerhalb 
von gerade einmal 2 Stunden auftreten 
und zum Tode führen.

• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien 
von Kindern und Haustieren fern.

• Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, 
das Produkt nicht mehr benutzen und von 
Kindern fernhalten.

• Wenn Sie vermuten, dass Batterien ver-
schluckt wurden oder sich in irgend einem 
Körperteil befi nden, suchen Sie unverzüg-
lich medizinische Hilfe auf.

• Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Au-
gen und Schleim häuten.

• Bei Kontakt mit Batteriesäure spülen Sie die 
betroff enen Stellen sofort mit reichlich kla-
rem Wasser aus und suchen Sie bei unerwar-
teter Reaktion umgehend einen Arzt auf.

• Batterien vertragen keine Hitze. Vermeiden 
Sie, dass sich die Uhr und somit die einge-
legte Batterie zu stark erhitzen. Die Miss-
achtung dieser Hinweise kann zur Beschä-
digung und  unter Um ständen zur 
Explosion der Batterie führen.

• Bei Nichtbeachtung können Batterien über 
ihre Endspannung hinaus entladen werden 
und auslaufen. Lassen Sie die Batterien so-
fort entfernen, um Schäden zu vermeiden.

• Bevor Sie den Artikel entsorgen, lassen Sie 
die Batterie  entfernen. Lassen Sie den Aus-
bau der Batterie nur von einer qualifi zier-
ten Fachkraft durchführen. Führen Sie den 

Ausbau nicht selbst durch. Verletzungsge-
fahr! Lassen Sie Batterie- und Gerätekon-
takte vor dem Einlegen bei Bedarf  reinigen.

• Bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
zum Nachschlagen auch von  Batteriean ga-
ben auf. Informationen zum Wechseln der 
Batterie fi nden Sie unter „Batteriewechsel“.

Zeiteinstellung
Datumseinstellung (für 
 Modell WW 0601-01 (M))
Zeiteinstellung: Ziehen Sie vorsichtig die Kro-
ne in Position 2 (nur für Modell WW 0601-01 
(M)) bzw. in Position 1 (für Modelle WW 0601-
02 bis -08) heraus. Stellen Sie durch Drehen 
der Krone im Uhrzeigersinn die genaue Uhr-
zeit ein (aus TV-Anzeige, Radio- oder sonstige 
Zeitansage) und drücken Sie dann anschlie-
ßend die Krone wieder in die Position 0. 

Datumseinstellung 
(nur für Modell WW 0601-01 (M)): 

Krone zur 1. Klickstel-
lung herausziehen und 
durch Drehen entge-
gen des Uhrzeiger-
sinns das Datum ein-
stellen. Nach dem 

Einstellen des Datums die Krone in die Nor-
malstellung 0 zurückdrücken. Eine Datums-
korrektur müssen Sie in allen Monaten mit 30 
oder weniger Tagen vornehmen, da die Da-
tumsanzeige immer bis zum 31. Tag läuft.

Lieferumfang
• Armbanduhr
• Batterie LR626 Knopfzelle (bereits  eingelegt)
• Bedienungsanleitung und Garantie-Urkunde
• Werkzeug zum Kürzen des Edelstahlarm-

bandes (nur für Modelle mit Edelstahlarm-
band)

Zeichenerklärung

WARNUNG!

Verletzungsgefahr! 
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit mittlerem Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

   Produkte, die mit diesem Zeichen 
versehen sind,  werden mit Gleich-
strom betrieben.

Bestimmungsgemäße 
 Verwendung
Dieses Produkt dient ausschließlich zum
Anzeigen der Uhrzeit. Es ist ausschließlich
für den Privatgebrauch bestimmt und
nicht für gewerbliche Zwecke. Verwen-
den Sie die Uhr nur, wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

WW 0601-09 (M)

WW 0601-05 (L)                 

WW 0601-11 (M)            

WW 0601 – 13 (L)              

WW 0601-10 (M)                

WW 0601-06 (L) 

WW 0601-12 (M)

WW 0601-14 (L)
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• Prüfen Sie den Lieferumfang auf  Vollstän- 
digkeit und e ven tuelle  Transportschäden. 
Sollten Transportschäden vorhanden oder 
der Lieferumfang unvollständig sein, kon-
taktieren Sie Ihren Fachhändler  (Garantie).

Hinweise zum Umweltschutz
Entsorgung Verpackungs -
materia lien

Entsorgen Sie die Verpackung sor-
tenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in 
die Wertstoffsammlung.

Entsorgung von Altgeräten
Altgeräte dürfen nicht in den Haus- 
müll! Sollte das Gerät einmal nicht 
mehr benutzt werden können, so ist 
jeder  Verbraucher gesetzlich ver- 

pflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll,  
z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils, abzugeben. 

Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fach- 
gerecht verwertet und negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesund- 
heit vermieden werden. Deswegen sind Elektro- 
geräte mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet. 

Vor der Entsorgung des Gerätes, entsorgen Sie 
zum Schutz der Umwelt, verbrauchte Batterien 
nach den gültigen örtlichen Bestimmungen für 
die Beseitigung von Abfällen. Die Batterien 
können bei Ihrem Händler oder bei entspre- 
chenden Sammelstellen abgegeben werden.

Wasserdichtigkeit nach 
DIN 8310*
Die Druckangabe „X bar“ darf nicht verwech-
selt werden mit der Tauchtiefe, sondern ist 
die Definition des Prüfdrucks. Bei Schwimm-
bewegungen oder einem Wasserstrahl (z. B. 
beim Duschen oder Händewaschen) können 
dynamische Druckspitzen entstehen, die 
deutlich höher sind. Die Wasserdichtigkeit Ih-
rer Uhr steht unten in der Tabelle. Entneh-
men Sie daraus den richtigen Gebrauch. 

Wichtig: Betätigen Sie bei Kontakt mit Feuch- 
tigkeit nicht die Krone, da hierdurch Feuch-
tigkeit ins Innere der Uhr gelangen kann.

Angaben zur Wasser- 
dichtigkeit:

5 bar

Spritz wasser, Regen,
Schweiß

Ja

Baden, Duschen Nein

Schwimmen Nein

Tauchen, Wassersport Nein

Die Angabe in „bar“ ist auf der Rückseite der 
Uhr eingeprägt.

Hinweis: Wir empfehlen die Uhr keinen star-
ken Temperaturwechseln auszusetzen, da 
sich Kondenswasser bilden und eine Beschä-
digung des Uhrwerkes bewirken könnte.

Auspacken und Kontrolle
• Packen Sie die Uhr vorsichtig aus und ent-

fernen Sie alle  Verpackungs materialien. Hal- 
ten Sie Verpackungs- und Schutz folien von 
Kindern fern, es besteht  Erstickungsgefahr.

Entsorgung von  Batterien
Batterien und Akkus dürfen nicht in 
den Hausmüll! Als Verbraucher sind 
Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batte-

rien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* ent-
halten oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Han-
del abzugeben, damit sie einer umweltscho-
nenden Entsorgung zugeführt werden können.

*gekennzeichnet mit Pb=Blei.

Batteriewechsel
Hinweis: Wenn die Uhrzeit nicht mehr kor-
rekt angezeigt wird oder sich die Zeiger der 
Uhr nicht mehr bewegen, sollte die Batterie 
ausgetauscht werden. Ein Batteriewechsel 
sollte nur von einem Uhrenfachmann ausge-
führt werden, so vermeiden Sie Beschädigun-
gen am Gehäuse und den Dichtungsringen. 

Hinweis für den Uhrenfachmann und die 
qualifizierte Fachkraft in der Entsorgungs-
stelle: Öffnen Sie das Gehäuse mit einem Ge-
häuseheber, entnehmen Sie die alte Batterie 
und entsorgen Sie diese. Ersetzen Sie diese 
gegebenenfalls durch eine neue, gleichwerti-
gen Typs. Beachten Sie die Batteriehinweise 
und prüfen Sie die Dichtungsringe.

Reinigung und Pflege
Reinigen Sie Ihre Uhr mit einem weichen und 
feuchten Tuch. Verwenden Sie zur Reinigung kei-
nesfalls Lösungs- oder Scheuermittel, harte Bürs-

ten, metalli sche oder scharfe Gegenstände. 
Bewah ren Sie die Armbanduhr an einem trocke-
nen Ort, vor Staub und Beschädi gungen ge-
schützten Ort auf.

Technische Daten
Stromversorgung: 1 x Typ LR626 
 Silberoxid Knopfzelle  
 (bereits eingelegt),  
 1,55 V  

 Konformität
Das in dieser Bedienungsanleitung beschrie-
bene Produkt entspricht allen relevanten har-
monisierten Anforderungen der EU. Die voll-
ständige Konformitätserklärung finden Sie im 
Internet unter www.jaxmotech.de/down-
loads. 

Die in dieser Bedienungsanleitung enthalte-
nen Abbildungen können in einigen Details 
von dem tatsächlichen  Design Ihres Gerätes 
abweichen, bzw. das Gerät wurde möglicher-
weise inzwischen verbes sert. Folgen Sie in ei-
nem solchen Fall dennoch den beschriebe-
nen Sachverhalten.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, sol-
che Änderungen vorzunehmen, die keinen 
Einfluss auf die Funktionsweise des Gerätes 
haben.

Kürzen des Metallbandes 
(nur für  Modelle mit  
Edelstahlarmband)

Die Uhr, mit der 
Rückseite nach oben, 
auf eine weiche Un-
terlage legen.
Achtung: Es lassen 

sich nur die mit einem Pfeil markierten, Glie-
der entfernen (max. 6 Stck).

Benutzen Sie zum 
Kürzen das mitgelie-
ferte Werkzeug (1) 
und legen Sie eine 
kleine Zange bereit. 

Justieren Sie die Uhr so, dass Sie mit der Spit-
ze des Werkzeugs durch Drehen an der 
Schraube den Stift aus dem Glied drehen 
können (2).

Den herausstehen-
den Stift (3) mit der 
Zange entfernen (4). 
Jetzt die gewünsch-

ten Glieder (durch erneutes Entfernen der 
Stifte) auf beiden Seiten entfernen. Danach 
das Armband wieder zusammenschieben 
und den Stift von außen einschieben.

Beachten Sie, dass Sie den Stift, entgegen der 
Pfeilmarkierung, einsetzen. Den Stift eventu-
ell mit der Zange ganz in des Bandglied hin-
eindrücken. Sollten Sie Schwierigkeiten ha-
ben, wenden Sie sich an die  Serviceadresse.
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Karóra

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Biztonsági utasítások

SÉRÜLÉSVESZÉLY!  

Sérülésveszély!  
Gondosan olvassa el ezt a fejezetet és tartson 
be minden leírt tudnivalót. Ezáltal biztosíthatja 
a megbízható működést. Gondosan őrizze 
meg a csomagolást és a használati útmutatót, 
hogy az óra eladása esetén átadhassa az új 
tulajdonosnak. Ezt az útmutatót az interneten 
PDF fájlként is letöltheti a honlapunkról.

• Az órát gyermekek 14 éves 
 kortól és olyan személyek, akik 
nincsenek fizikai, érzékszervi 
vagy mentális képességeik tel-
jes birtokában, illetve akik nem 
rendelkeznek a szükséges tapa-
sztalattal és tudással, csak felü-
gyelet mellett használhatják, 
 illetve ha az óra biztonságos 
 használatát elmagyarázták 
 nekik és tisztában vannak a 
 hozzá kapcsolódó veszélyekkel.

• Az órával nem játszhatnak 
 gyermekek. Gyermek felügyelet 
nélkül nem végezhet tisztítást 
és karbantartást.

• Az órát kizárólag a használati útmutatójá-
nak megfelelően szabad használni, a nem 
rendeltetésszerű használatból eredő 
 károkért nem vállalunk felelősséget.

• Az órát óvja szélsőséges hőtől, napfénytől 
és portól, valamint mágneses mezőtől, ve-
gyszerektől és mechanikus súrlódásoktól.

• Az órát ne helyezze nyílt láng, pl. gyertyák 
közvetlen közelébe.

• Mindig ügyeljen arra, hogy a korona be 
 legyen nyomva.

• Az órát ne ejtse le és ne tegye ki erőteljes 
ütéseknek. Ne fejtsen ki nagy nyomást a 
mutatókra/az óraüvegre.

Elemes működés

FIGYELMEZTETÉS!  

Sérülésveszély!  
Az óra LR626 típusú gombelemmel működik. 
Az alábbiakban talál tudnivalókat az elem 
kezeléséről:

• Az elemet csak azonos típusúra cserélje ki.
• Az elem behelyezésekor ügyeljen a 

 megfelelő polaritásra.
• Figyelem! Robbanásveszély az elem 

szakszerűtlen cseréjekor.
• Az elemeket nem szabad szélsőséges 

 hőnek – napfény, tűz és hasonló – kitenni.
• Az elemeket nem szabad feltölteni vagy 

más módon újraaktiválni, szétszedni, tűzbe 
dobni vagy rövidre zárni.

• Az elemet ne nyelje le, égési sérülés 

 veszélye veszélyes anyagok miatt.
• A termék gombelemeket tartalmaz. A 

gombelem lenyelése esetén már 2 óra el-
teltével súlyos belső égési sérülések léphet-
nek fel, amelyek halálhoz vezethetnek.

• Az új és a használt elemeket tartsa távol 
gyermekektől.

• Ha az elemtartó már nem zárható le biz-
tonságosan, akkor ne használja a terméket 
és gyermekektől tartsa távol.

• Haladéktalanul kérjen orvosi segítséget, ha 
arra gyanakszik, hogy elemeket nyelt le 
vagy azok bármely más testrészbe kerültek.

• Kerülje a szemmel, a bőrrel és a nyálkahárt-
yával való érintkezést.

• Ha hozzáér az elemből kifolyt savhoz, 
azonnal mossa le az érintett felületet bő, 
 tiszta vízzel, és váratlan reakció esetén 
 haladéktalanul keressen fel egy orvost.

• Az elemek nem viselik el a hőt. Kerülje az 
óra és így a benne található elem erőteljes 
felmelegedését. A jelen tudnivalók fi gyel-
men kívül hagyása az elem károsodásához 
és bizonyos körülmények között a 
 felrobbanásához vezethet.

• A tudnivalók fi gyelmen kívül hagyása 
 esetén az elemek lemerülhetnek és kifoly-
hatnak. A károsodás elkerülése érdekében 
azonnal távolíttassa el az elemeket.

• A termék ártalmatlanítása előtt vetesse ki 
az elemet. Az elemet csak szakképzett 
 szakemberrel szereltesse ki. A kiszerelést 
ne saját maga végezze. Sérülésveszély! 
Szükség esetén a behelyezés előtt tisztítsa 
meg az elemek és a készülék érintkezőit.

• A használati útmutatót az elemek adatai-

nak későbbi megtekintéséhez is őrizze 
meg. Az elem cseréjére vonatkozó tájékoz-
tatást az „Elemcsere” című bekezdésben 
 találja.

Idő beállítása Dátum 
beállítása
(a WW 0601-01 (M) 
modellhez)
Idő beállítása: Óvatosan húzza a koronát a 2. 
állásba (csak WW 0601-01 (M) modell eseté-
ben), ill. az 1. állásba (WW 0601-02 és -08 
 közti modellek esetében). A korona ór-
amutató járásával megegyező irányba forga-
tásával állítsa be a pontos időt (a TV, rádió 
vagy egyéb időjelzés alapján), majd nyomja 
vissza a koronát a 0. állásba.

Dátum beállítása (csak WW 0601-01 (M) 
modellhez):
Húzza ki a koronát az 1. kattanásig, majd az 
óramutató járásával ellentétes irányban for-
gatásával állítsa be a dátumot. A dátum beáll-
ítása után nyomja vissza a koronát a 0. állás-
ba. A 30 vagy kevesebb napos hónapokban 
el kell végezni a dátum korrekcióját, mert a 
dátumjelzés mindig a 31. napig tart.

A csomag tartalma
• Karóra
• Elem LR626 típusú gombelem (behelyezve)
• Használati útmutató és jótállási jegy
• Szerszám a nemesacél szíj rövidítéséhez 

(csak a nemesacél szíjjal ellátott modelleknél)

Jelmagyarázat

FIGYELMEZTETÉS!  

Sérülésveszély!  

Ez a jelölés/jelzőszó közepes kockázatú ves-
zélyt jelöl, amelyet ha nem kerülnek el, súly-
os, akár halálos sérüléshez vezethet.

   Az ezzel a jelzéssel ellátott termé-
kek egyenárammal működnek.

Rendeltetésszerű 
használat
A termék kizárólag a pontos idő 
megjelenítésére szolgál. Kizárólag 
személyes használatra készült, nem 
pedig ipari/kereskedelmi célra. Az órát 
kizárólag a használati útmutatójának 
megfelelően szabad használni.
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Tudnivaló: Ajánljuk, hogy az órát ne tegye ki 
erőteljes hőmérséklet-változásoknak, mert 
ezáltal páralecsapódás keletkezik, ami az 
óraszerkezet károsodását okozza.

Kicsomagolás és ellenőrzés
• Óvatosan csomagolja ki az órát és távolít-

son el minden csomagolóanyagot. Tartsa 
távol a gyermekektől az elemeket, a cso-
magoló- és védőfóliát.

• Ellenőrizze a csomag tartalmának hiányta-
lanságát és az esetleges szállítási károkat. 
Forduljon szakkereskedőjéhez, amennyi-
ben szállítási károk állnak fenn vagy a cso-
mag tartalma hiányos (jótállás).

Környezetvédelemmel 
kapcsolatos tudnivalók
Csomagolóanyagok  
ártalmatlanítása

A csomagolást szétválogatva tegye a 
hulladékba. A kartont és papírt a 
 papír, a fóliát a műanyag szelektív 
hulladékgyűjtőbe tegye.

Leselejtezett készülékek ártal-
matlanítása

A készülék a normál háztartási 
hulladékban nem ártalmatlanítható.  
A szelektív hulladékgyűjtéssel 
kapcsolatos minden tájékoztatást a 

települési hatóságoktól kaphat.

Ezután az óraszíjat ismét tolja össze és a csa-
pot kívülről nyomja be.

Ügyeljen rá, hogy a csapot a nyíl jelzésnél he-
lyezze be. A csapot szükség esetén fogóval 
tolja be teljesen a láncszembe. Ha nehézsé-
gek merülnének fel, forduljon a szervizhez.

Vízállóság DIN 8310*  
szerint
A(z) „X bar” megadott nyomásértéket nem 
szabad összekeverni a merülési mélységgel, 
mert az a próbanyomás meghatározása. Úszó 
mozdulatoknál vagy vízsugár alatt (pl. zuha-
nyzás vagy kézmosás során) dinamikus nyo-
máscsúcsok képződhetnek, amelyek jelentő-
sen nagyobbak. Az óra vízállósága az alábbi 
táblázatban található. Ez alapján állapítsa 
meg a helyes használatot. 

Fontos: Nedvességgel történő érintkezés ese-
tén nem mozgassa a koronát, mert itt nedves-
ség juthat az óra belsejébe.

Vízállóság adatai: 5 bar

fröccsenő víz, eső, verejték Igen

fürdés, zuhanyzás Nem

úszás Nem

merülés, vízi sport Nem

A „bar” egységben megadott adat az óra 
 hátlapjába van beütve.

A készülék ártalmatlanításával gondoskodik a 
környezet védelméről.

Az elemeket a hatályos helyi 
rendelkezéseknek megfelelően helyezze a 
hulladékba. Az elemek a kereskedőnél vagy a 
megfelelő gyűjtőhelyeken leadhatók.

Elemek ártalmatlanítása
Elemek és akkumulátorok nem 
 kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
A fogyasztó törvényi kötelezettsége, 

hogy a használt elemeket és akkumulátoro-
kat leadja a lakókörnyezetében felállított 
gyűjtőpontokon vagy az üzletekben, függet-
lenül attól, hogy tartalmaznak-e káros anya-
got* vagy sem. Így érhető el, hogy az elemek 
és akkumulátorok bekerüljenek a környezet-
kímélő hulladékkezelési rendszerbe.

*a Pb = ólom jelzéssel van ellátva

Elemcsere
Tudnivaló: Az elemet ki kell cserélni, ha az 
óra már nem helyesen jelzi az időt vagy a 
 mutatók nem mozognak. Az elemcserét csak 
órás végezheti a készülékház és a tömítő-
gyűrűk károsodásainak elkerülése érdekében.

Tudnivaló az órás és az ártalmatlanító hely 
szakembere számára: Nyissa fel a készü lék-
házat, vegye ki a régi elemet és ártalmat lanítsa 
azt. Cserélje új, azonos típusúra.  
Vegye figyelembe az elem tájékoztatóját és 
ellenőrizze a tömítőgyűrűt.
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Tisztítás és ápolás
Az órát puha és nedves törlőkendővel 
 tisztítsa. A tisztításhoz semmi esetre se 
 használjon oldószereket, súrolószereket, 
 kemény sörtéjű kefét, fém vagy éles 
 tárgyakat. A karórát száraz, portól és 
 károsodásoktól védett helyen tárolja.

Műszaki adatok
Áramellátás: 1 db LR626 típusú
 ezüst-oxid gombelem    
 (behelyezve), 1,55 V  

  Megfelelőség
A jelen használati útmutatóban leírt termék 
megfelel az összes vonatkozó harmonizált EU 
követelménynek. A teljes megfelelőségi nyi-
latkozat megtalálható az interneten a www.
jaxmotech.de/downloads címen.

Az ebben a kezelési útmutatóban található il-
lusztrációk bizonyos részletekben eltérhet-
nek a készülék tényleges formatervezésétől, 
ill. előfordulhat, hogy a készülék időközben 
fejlesztésre került. Ilyen esetben is a leírt té-
nyállást vegye alapul.

A gyártó fenntartja a jogot azokra a változta-
tásokra, amelyek nem befolyásolják a készü-
lék működését.

A nemesacél szíj rövidítése 
(csak a nemesacél szíjjal  
ellátott modelleknél)

Helyezze az órát 
egy puha felüle-
tre a hátlapjával 
felfelé.
Figyelem: Csak a 
nyíllal megjelölt 

szemeket lehet kivenni (max. 6 darab). 
 
 

A rövidítéshez a 
mellékelt szers-
zámot (1) ha-
sználja, és tart-
son egy kis fogót 
a keze ügyében. 

Az órát úgy tartsa, hogy a csavarnak szerszám 
hegyével történő elforgatásával ki tudja csa-
varozni a csapot a láncszemből (2). 
 

A kiálló csapot (3) 
vegye ki a fogóval 
(4). Ezután vegye 
ki a kívánt láncs-
zemeket (további 
csapoknak mind-

két oldalon történő kivételével). 
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